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Because they have forsaken me, and have burned incense unto other gods, that they might provoke me to anger 
with all the works of their hands; therefore my wrath shall be kindled against this place, and shall not be 
quenched.
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It shall not be quenched night nor day; the smoke thereof shall go up for ever: from generation to generation it 
shall lie waste; none shall pass through it for ever and ever.
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rise: they are extinct, they are quenched as tow.
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And they shall go forth, and look upon the carcases of the men that have transgressed against me: for their worm 
shall not die, neither shall their fire be quenched; and they shall be an abhorring unto all flesh.
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Therefore thus saith the Lord GOD; Behold, mine anger and my fury shall be poured out upon this place, upon 
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But if ye will not hearken unto me to hallow the sabbath day, and not to bear a burden, even entering in at the 
gates of Jerusalem on the sabbath day; then will I kindle a fire in the gates thereof, and it shall devour the palaces 
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, I will kindle a 
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And all flesh shall see that I the LORD have kindled it: it shall not be quenched.
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